
 Комплект камеры
Комплект состоит из: Камера • Руководство пользователя • Набор дюбелей 
и саморезов • Соединительный гермоввод • Ключ TORX • Mонтажный 
трафарет

 Основные обозначения
1. Купол камеры
2. Объектив
3.Встроенный микрофон
4. Монтажное основание камеры
5. Декоративное кольцо
6. ИК-подсветка
7. Кабель питания DC 12В
8. Кабель RCA-in
9. Кабель RCA-out
10. Кабель с тревожными входами-выходами
11. Кабель PoE-Ethernet

 Потолочная или настенная установка
Заранее, до установки камеры: Проложите кабели для камеры: во внутрен-
ней части потолка или выведите кабель от камеры через боковое отверстие 
монтажного основания камеры. Если камера будет установлена на улице то 
до подключения камеры Вы можете установить соединительный защитный 
гермоввод. Если сетевой кабель уже использовался снимите коннектор 
RJ-45 с кабеля. Проложите сетевой кабель в следующей последователь-
ности: фиксирующая гайка, водонепроницаемое кольцо, тело гермоввода. 
Установите коннектор на сетевой кабель. Зафиксируйте О-кольцо на 
сетевом интерфейсе камеры и вставьте в него сетевой кабель. Соедините 
сетевой интерфейс камеры с гермовводом и затяните фиксирующую гайку 
по часовой стрелке. Если Вы проложили кабели внутри потолка, то перед 
монтажом камеры к потолку, соедините соответствующие кабели: сетевой 
кабель c PoE,кабель питания, кабели RCA IN/OUT, Кабель с тревожными 
входами/выходами. 
1. Подденьте плоской отверткой декоративное кольцо для доступа к винтам 
и если нужно  разберите корпус камеры открутив винты с выемками под 
TORX-ключ, ключом прилагаемым в комплекте. Это нужно для того, чтобы 
получить доступ к монтажному основанию камеры для настройки угла 
наклона и обзора объектива.

ПРИМЕЧАНИЕ
Вы можете не разбирать корпус  камеры, если вас устраивает угол наклона. 
В корпусе камеры есть сквозные отверстия позволяющие прикручивать 
монтажное основание камеры без разбора корпуса камеры. 
2. На потолке или иной поверхности отметьте места для сверления с при-
лагаемым трафаретом для монтажа камеры и просверлите отверстия. 
3. Установите дюбели в отверстия. 
4. Непосредственно перед установкой камеры, подсоедините соответству-
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 Camera Kit 
The kit consists of: Camera • User manual • Set of dowels and self-tapping 
screws • Connecting grommet • TORX wrench • Mounting stencil

 Basic designations
1. Camera dome
2. Lens
3. Built-in microphone
4. Camera mounting base
5. Decorative ring
6. IR illumination
7. DC 12V power cable
8. RCA-in cable
9. RCA-out cable
10. Cable with alarm inputs-outputs
11. PoE-Ethernet cable 

 Ceiling or wall installation
Before installing the camera: Route the cables for the camera: in the interi-
or of the ceiling or lead the cable from the camera through the side open-
ing of the camera mounting base. If the camera is to be installed outdoors, 
you can install a protective sealing gland before connecting the camera. 
If the network cable has already been used, remove the RJ-45 connector 
from the cable. Route the network cable in the following order: locking 
nut, waterproof ring, and grommet body. Install the connector on the 
network cable. Fix the O-ring on the network interface of the camera and 
insert the network cable into the O-ring. Connect the network interface of 
the camera to the sealing gland and tighten the locking nut clockwise. If 
you have installed cables inside the ceiling, connect the following cables 
before mounting the camera to the ceiling: PoE network cable, power 
cable, RCA IN/OUT cables, Alarm I/O cable. 
1. Undermine the decorative ring with a flat screwdriver to access the 
screws and if necessary, disassemble the camera body by unscrewing the 
screws with recesses for TORX-key, wrench included in the kit. This is to 
gain access to the camera’s mounting base to adjust the tilt angle and lens 
view.

NOTE 
You do not need to disassemble the camera body if you are satisfied with 
the tilt angle. There are through holes in the camera body that allow you 
to screw on the camera mounting base without disassembling the camera 
body. 
2. On the ceiling or other surface, mark the drilling locations with the 
included camera mounting stencil and drill the holes.
3. Install dowels in the holes. 
4. Immediately before installing the camera, connect the appropriate 

 Kamera-Kit 
Der Bausatz besteht aus: Kamera • Benutzerhandbuch • Satz Dübel und 
selbstschneidende Schrauben • Verbindungstülle • TORX-Schlüssel • Mon-
tage Schablone

 Grundlegende Bezeichnungen
1. Kamerakuppel
2. Objektiv
3. Eingebautes Mikrofon
4. Kamerabefestigungssockel
5. Dekorativer Ring
6. IR-Beleuchtung
7. DC 12V Stromkabel
8. RCA-Eingangskabel
9. RCA-Ausgangskabel
10. Kabel mit Alarmeingängen/-ausgängen
11. PoE-Ethernet-Kabel 

 Installation an der Decke oder an der Wand
Vor der Installation der Kamera: Verlegen Sie die Kabel für die Kamera: im 
Inneren der Decke oder führen Sie das Kabel von der Kamera durch die seitli-

werden soll, können Sie vor dem Anschluss der Kamera eine Schutzver-
schraubung anbringen. Wenn das Netzwerkkabel bereits verwendet wurde, 
entfernen Sie den RJ-45-Stecker vom Kabel. Verlegen Sie das Netzwerkkabel 
in der folgenden Reihenfolge: Sicherungsmutter, Dichtungsring und Tüllen-
gehäuse. Bringen Sie den Stecker am Netzwerkkabel an. Befestigen Sie den 
O-Ring an der Netzwerkschnittstelle der Kamera und stecken Sie das Netz-
werkkabel in den O-Ring. Schließen Sie die Netzwerkschnittstelle der Kamera 
an die Dichtungsstopfbuchse an und ziehen Sie die Sicherungsmutter im 
Uhrzeigersinn fest. Wenn Sie Kabel in der Decke verlegt haben, schließen Sie 
die folgenden Kabel an, bevor Sie die Kamera an der Decke montieren: PoE-
Netzwerkkabel, Stromkabel, RCA IN/OUT-Kabel, Alarm-E/A-Kabel. 
1. Untergraben Sie den Zierring mit einem flachen Schraubendreher, um 
an die Schrauben zu gelangen, und demontieren Sie ggf. das Kamerage-
häuse, indem Sie die Schrauben mit Aussparungen für den TORX-Schlüs-
sel (im Lieferumfang enthalten) herausdrehen. So erhalten Sie Zugang zur 
Kamerahalterung, um den Neigungswinkel und den Blickwinkel des Objektivs 
einzustellen.
HINWEIS Sie brauchen das Kameragehäuse nicht zu demontieren, wenn Sie 
mit dem Neigungswinkel zufrieden sind. Im Kameragehäuse befinden sich 
Durchgangslöcher, durch die Sie die Kamerahalterung anschrauben können, 
ohne das Kameragehäuse zu demontieren. 
2. Markieren Sie an der Decke oder einer anderen Oberfläche die Bohrstellen 
mit der mitgelieferten Schablone für die Kameramontage und bohren Sie die 
Löcher. 
3. Setzen Sie die Dübel in die Löcher ein. 

ющие кабели: сетевой кабель c PoE,кабель питания, кабели RCA IN/OUT, 
Кабель с тревожными входами/выходами (те которые будут задействованы 
в использовании. Совместите монтажное основание камеры отверстиями и 
закрепите его с помощью прилагаемых саморезов. 
5. Включите камеру, подключите её к ноутбуку или другому устройству 
отображения или же подключите к облачному архиву Ivideon. Просмотрите 
изображение с камеры и настройте угол наблюдения поворачивая объ-
ектив камеры и закрутите винты расположенные по бокам объектива для 
фиксации угла наблюдения. 
6. Наденьте на монтажное основание купол камеры, зафиксируйте его и 
закройте купол камеры декоративным кольцом.

 Подключение камеры с помощью мобильного приложения
1. Просканируйте своим смартфоном QR-код на инструкции или на коробке 
и скачайте приложение из Google Play или AppStore и установите на свой 
телефон.
2. Если у Вас нет учетной записи, то создайте её.
3. Запустите приложение и авторизуйтесь, указав в нем данные для входа в 
учетную запись.
4. Нажмите «Добавить устройство» и выберите модель устройства. Если 
его нет, то нажмите кнопку «Просканировать QR-Код» и просканируйте 
QR-код на корпусе камеры.
5. Следуйте шагам предложенным мобильным приложением Ivideon.
6. Готово!

 Подключение камеры с помощью добавления в личном кабинете
1. Создайте учётную запись в личном кабинете Ivideon
2. В ЛК Ivideon нажмите «Добавить устройство»
3. Следуйте шагам предложенным ЛК Ivideon
4. Готово!

 Перезагрузка камеры
Чтобы сбросить камеру в заводские настройки, необходимо открутить 
купол камеры с помощью TORX-ключа и снять купол. Зажать кнопку пере-
загрузки на 20 секунд и дождаться полной загрузки камеры.

 Установка MicroSD-карты
Чтобы установить MicroSD-карту нужно повторить шаги описанные в раз -
деле 6. Перезагрузка камеры, вставить неактивированную карточку памяти 
или же отформатированную и выключить и включить камеру.

Если при подключении устройства возникнут проблемы, вы можете обра-
титься в техническую поддержку по адресу 
support@ivideon.com

Гарантийный срок с момента продажи покупателю составляет 1 год. Срок 
службы камеры 2 года.

cables: PoE network cable, power cable, RCA IN/OUT cables, Alarm I/O cable 
(those that will be used in the application. Align the camera’s mounting base 
with the holes and secure it with the supplied self-tapping screws. 
5. Turn on the camera, connect it to a laptop or other display device, or 
connect it to the Ivideon cloud archive. View the image from the camera and 
adjust the viewing angle by rotating the camera lens and tighten the screws 
located on the sides of the lens to fix the viewing angle. 
6. Put the camera dome on the mounting base, fix it and close the camera 
dome with the decorative ring. 

 Connecting the camera using the mobile app
1. Scan the QR code on the instructions or on the box with your smartphone 
and download the app from Google Play or AppStore and install on your 
phone.
2. If you do not have an account, create one.
3. Launch the app and authorize with your account login details.
4. Click “Add Device” and select your device model. If you don’t have one, then 
tap “Scan QR Code” and scan the QR code on the camera body.
5. Follow the steps suggested by the Ivideon mobile app.
6. Done! 

 Connecting the camera by adding it in your personal cabinet
1. Create an account in Ivideon personal cabinet
2. In the Ivideon Personal Cabinet, click “Add Device”
3. Follow the steps suggested by the Ivideon Personal Cabinet
4. Done! 

 Resetting the camera
To reset the camera to factory settings, unscrew the camera dome with a 
TORX-key and remove the dome. Press the reset button for 20 seconds and 
wait for the camera to fully boot up. 

 Installing the MicroSD card
To install the MicroSD card, repeat the steps described in section 6. Reboot 

and on.

If you encounter problems when connecting the device, you can contact tech-
nical support at support@ivideon.com.

The warranty period from the date of sale to the buyer is 1 year. The service 
life of the camera is 2 years.
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2.1 Обозначения для 
гермоввода
1 Сетевой интерфейс
2 O-кольцо
3 Коннектор
4 Тело гермоввода
5 Водонепроницаемое 
кольцо
6 Фиксирующая гайка
7 Сетевой кабель 

2.1 Designations for 
sealing glands
1. Network interface
2. O-ring
3. Connector
4. grommet body
5. Waterproof ring
6. Locking nut
7. Network cable

2.1 Bezeichnungen für 
Stopfbuchsen
1. Netzschnittstelle
2. O-Ring
3. Anschluss
4. Tüllengehäuse
5. Wasserdichter Ring
6. Überwurfmutter
7. Netzwerkkabel

2
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 Kit de cámara 
El kit consta de: Cámara • Manual del usuario • Juego de tacos y tornillos 
autorroscantes • Arandela de conexión • Llave TORX • Plantilla de montaje 

 Designaciones básicas
1. Cúpula de la cámara
2. Lente
3. Micrófono incorporado
4. Base de montaje de la cámara
5. Anillo decorativo
6. Iluminación IR
7. Cable de alimentación de 12 V CC
8. Cable de entrada RCA
9. Cable de salida RCA
10. Cable con entradas-salidas de alarma
11. Cable PoE-Ethernet  

 Instalación en techo o pared
Antes de instalar la cámara Tienda los cables de la cámara: en el interior del 
techo o conduzca el cable de la cámara a través de la abertura lateral de la 
base de montaje de la cámara. Si la cámara se va a instalar en el exterior, 
puede instalar un prensaestopas de protección antes de conectarla. Si ya 
ha utilizado el cable de red, retire el conector RJ-45 del cable. Pase el cable 
de red en el siguiente orden: contratuerca, anillo de estanqueidad y cuerpo 
del pasacables. Instale el conector en el cable de red. Fije la junta tórica en 
la interfaz de red de la cámara e inserte el cable de red en la junta tórica. 
Conecte la interfaz de red de la cámara al prensaestopas y apriete la tuerca 
de seguridad en el sentido de las agujas del reloj. Si ha instalado cables en el 
interior del techo, conecte los siguientes cables antes de montar la cámara en 
el techo: Cable de red PoE, cable de alimentación, cables RCA IN/OUT, cable 
de E/S de alarma. 
1. Socave el anillo decorativo con un destornillador plano para acceder a los 
tornillos y, si es necesario, desmonte el cuerpo de la cámara desatornillando 
los tornillos con huecos para llave TORX, llave incluida en el kit. Esto es para 
tener acceso a la base de montaje de la cámara para ajustar el ángulo de 
inclinación y la vista de la lente.

NOTA No es necesario desmontar el cuerpo de la cámara si está satisfecho 
con el ángulo de inclinación. Hay orificios pasantes en el cuerpo de la cámara 
que le permiten atornillar la base de montaje de la cámara sin desmontar el 
cuerpo de la cámara. 
2. En el techo u otra superficie, marque las ubicaciones de perforación con la 
plantilla de montaje de la cámara incluida y taladre los orificios.
3. Instale los tacos en los orificios. 
4. Inmediatamente antes de instalar la cámara, conecte los cables correspon-
dientes: Cable de red PoE, cable de alimentación, cables RCA IN/OUT, cable 
de E/S de alarma (los que se vayan a utilizar en la aplicación. Alinee la base 
de montaje de la cámara con los orificios y fíjela con los tornillos autorroscan-

 Kit d’appareil photo 
Le kit comprend: Caméra • Manuel de l’utilisateur • Jeu de chevilles et de vis 
autotaraudeuses • Passe-fil de connexion • Clé TORX • Pochoir de montage 

 Désignations de base
1. Dôme de la caméra
2. Objectif
3. Microphone intégré
4. Base de montage de la caméra
5. Anneau décoratif
6. Éclairage IR
7. Câble d’alimentation DC 12V
8. Câble d’entrée RCA
9. Câble de sortie RCA
10. Câble avec entrées-sorties d’alarme
11. Câble PoE-Ethernet  

 Installation au plafond ou au mur
Avant d’installer la caméra : Acheminez les câbles de la caméra : à l’intérieur 
du plafond ou faites passer le câble de la caméra par l’ouverture latérale de 
la base de montage de la caméra. Si la caméra doit être installée à l’extérieur, 
vous pouvez installer un joint d’étanchéité de protection avant de connecter 
la caméra. Si le câble réseau a déjà été utilisé, retirez le connecteur RJ-45 
du câble. Acheminez le câble réseau dans l’ordre suivant : écrou de blocage, 
bague étanche et corps de l’œillet. Installez le connecteur sur le câble réseau. 
Fixez le joint torique sur l’interface réseau de la caméra et insérez le câble 
réseau dans le joint torique. Connectez l’interface réseau de la caméra au 
presse-étoupe et serrez l’écrou de blocage dans le sens des aiguilles d’une 
montre. Si vous avez installé des câbles à l’intérieur du plafond, connectez les 
câbles suivants avant de fixer la caméra au plafond : Câble réseau PoE, câble 
d’alimentation, câbles d’entrée/sortie RCA, câble d’E/S d’alarme. 
1. Saper l’anneau décoratif à l’aide d’un tournevis plat pour accéder aux vis 
et, si nécessaire, démonter le corps de la caméra en dévissant les vis avec des 
encoches pour la clé TORX, clé incluse dans le kit. Cette opération permet 
d’accéder à la base de montage de la caméra afin de régler l’angle d’inclinai-
son et la vue de l’objectif.
REMARQUE Il n’est pas nécessaire de démonter le boîtier de la caméra si vous 
êtes satisfait de l’angle d’inclinaison. Le boîtier de l’appareil photo comporte 
des trous de passage qui vous permettent de visser la base de montage de 
l’appareil photo sans démonter le boîtier de l’appareil photo. 
2. Sur le plafond ou une autre surface, marquez les emplacements de perçage 
à l’aide du gabarit de montage de la caméra fourni et percez les trous. 
3. Installez les chevilles dans les trous. 
4. Immédiatement avant d’installer la caméra, connectez les câbles appro-
priés : Câble réseau PoE, câble d’alimentation, câbles RCA IN/OUT, câble 
E/S d’alarme (ceux qui seront utilisés dans l’application). Alignez la base de 
montage de la caméra avec les trous et fixez-la avec les vis autotaraudeuses 

Kit fotocamera 
Il kit è composto da: Telecamera • Manuale d’uso • Set di tasselli e viti auto-
filettanti • Gommino di collegamento • Chiave TORX • Stencil di montaggio

Denominazioni di base
1. Cupola della telecamera
2. Obiettivo
3. Microfono incorporato
4. Base di montaggio della telecamera
5. Anello decorativo
6. Illuminazione IR
7. Cavo di alimentazione DC 12V
8. Cavo RCA-in
9. Cavo RCA-out
10. Cavo con ingressi e uscite di allarme
11. Cavo PoE-Ethernet  

Prima di installare la telecamera: posare i cavi per la telecamera: all’interno 
-

ra laterale della base di montaggio della telecamera. Se la telecamera 
deve essere installata all’esterno, è possibile installare un pressacavo 
protettivo prima di collegare la telecamera. Se il cavo di rete è già stato 
utilizzato, rimuovere il connettore RJ-45 dal cavo. Far passare il cavo di 
rete nel seguente ordine: dado di bloccaggio, anello impermeabile e corpo 
del gommino. Installare il connettore sul cavo di rete. Fissare l’O-ring 
sull’interfaccia di rete della telecamera e inserire il cavo di rete nell’O-ring. 
Collegare l’interfaccia di rete della telecamera al passacavo e serrare il 
dado di bloccaggio in senso orario. Se sono stati installati cavi all’interno 

I/O allarme. 
1. Scavare l’anello decorativo con un cacciavite piatto per accedere alle viti 
e, se necessario, smontare il corpo della telecamera svitando le viti con gli 
incavi per la chiave TORX, inclusa nel kit. Questa operazione consente di 
accedere alla base di montaggio della telecamera per regolare l’angolo di 
inclinazione e la visuale dell’obiettivo.

NOTA Non è necessario smontare il corpo macchina se si è soddisfatti 
dell’angolo di inclinazione. Nel corpo della telecamera sono presenti dei 
fori passanti che consentono di avvitare la base di montaggio della teleca-
mera senza smontare il corpo della telecamera. 
2. 
lo stampino di montaggio della telecamera in dotazione e praticare i fori. 
3. Installare i tasselli nei fori. 
4. Immediatamente prima di installare la telecamera, collegare i cavi 
appropriati: Cavo di rete PoE, cavo di alimentazione, cavi RCA IN/OUT, 
cavo Alarm I/O (quelli che verranno utilizzati nell’applicazione). Allineare 

 • Kullanım kılavuzu • -
 •  • TORX anahtarı • Montaj kalıbı

Temel tanımlamalar

2. Lens

4. Kamera montaj tabanı

7. DC 12V güç kablosu

9. RCA çıkış kablosu

11. PoE-Ethernet kablosu  

Tavan veya duvar montajı

veya kameradan gelen kabloyu kamera montaj tabanının yan açıklığından 

-

kablosu, güç kablosu, RCA IN/OUT kabloları, Alarm I/O kablosu. 
1. 

-

NOT

2.

4. Kamerayı kurmadan hemen önce uygun kabloları bağlayın: PoE ağ kablosu, 
güç kablosu, RCA IN/OUT kabloları, Alarm I/O kablosu (uygulamada kullanı-

5.

6.

4. Schließen Sie unmittelbar vor der Installation der Kamera die entspre-
chenden Kabel an: PoE-Netzwerkkabel, Stromkabel, RCA IN/OUT-Kabel, 
Alarm-E/A-Kabel (diejenigen, die in der Anwendung verwendet werden 
sollen). Richten Sie den Montagesockel der Kamera an den Löchern aus 
und befestigen Sie ihn mit den mitgelieferten selbstschneidenden Schrau-
ben. 
5. Schalten Sie die Kamera ein, schließen Sie sie an einen Laptop oder ein 
anderes Anzeigegerät an oder verbinden Sie sie mit dem Ivideon Cloud-
Archiv. Betrachten Sie das Bild der Kamera und stellen Sie den Blickwinkel 
ein, indem Sie das Kameraobjektiv drehen und die Schrauben an den Seiten 
des Objektivs anziehen, um den Blickwinkel zu fixieren. 
6. Setzen Sie die Kamerakuppel auf den Montagesockel, befestigen Sie sie 
und schließen Sie die Kamerakuppel mit dem Zierring. 

 Verbinden der Kamera mit der mobilen App
1. Scannen Sie den QR-Code in der Anleitung oder auf der Verpackung mit 
Ihrem Smartphone, laden Sie die App von Google Play oder dem AppStore 
herunter und installieren Sie sie auf Ihrem Telefon. 2. Wenn Sie noch kein 
Konto haben, erstellen Sie eines. 3. Starten Sie die App und autorisieren 
Sie sich mit den Anmeldedaten Ihres Kontos. 4. Klicken Sie auf “Gerät 
hinzufügen” und wählen Sie Ihr Gerätemodell aus. Wenn Sie keins haben, 
tippen Sie auf “QR-Code scannen” und scannen Sie den QR-Code auf dem 
Kameragehäuse. 5. Folgen Sie den von der Ivideon Mobile App vorgeschla-
genen Schritten. 6. Erledigt! 

 Verbinden der Kamera, indem Sie sie zu Ihrem persönlichen Schrank 
hinzufügen
1. Erstellen Sie ein Konto im Ivideon Personal Cabinet
2. Klicken Sie im Ivideon Personal Cabinet auf “Gerät hinzufügen”.
3. Befolgen Sie die vom Ivideon Personal Cabinet vorgeschlagenen Schritte
4. Erledigt! 

 Zurücksetzen der Kamera
Um die Kamera auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen, schrauben 
Sie die Kamerakuppel mit einem TORX-Schlüssel ab und entfernen Sie die 
Kuppel. Drücken Sie die Reset-Taste für 20 Sekunden und warten Sie, bis 
die Kamera vollständig hochgefahren ist. 

 Einsetzen der MicroSD-Karte
Um die MicroSD-Karte zu installieren, wiederholen Sie die in Abschnitt 
6 beschriebenen Schritte. Starten Sie die Kamera neu, legen Sie eine in-
aktivierte oder formatierte Karte ein und schalten Sie die Kamera aus und 
wieder ein.

Sollten beim Anschließen des Geräts Probleme auftreten, wenden Sie sich 
bitte an den technischen Support unter support@ivideon.com.

Die Garantiezeit ab dem Datum des Verkaufs an den Käufer beträgt 1 
Jahr. Die Nutzungsdauer der Kamera beträgt 2 Jahre.

tes suministrados. 
5. Encienda la cámara, conéctela a un ordenador portátil u otro dispositivo 
de visualización, o conéctela al archivo en la nube de Ivideon. Visualice la 
imagen de la cámara y ajuste el ángulo de visión girando la lente de la cámara 
y apriete los tornillos situados en los laterales de la lente para fijar el ángulo 
de visión. 
6. Coloca la cúpula de la cámara en la base de montaje, fíjala y ciérrala con el 
anillo decorativo.  

 Conexión de la cámara mediante la aplicación móvil
1. Escanea el código QR que aparece en las instrucciones o en la caja con tu 
smartphone y descarga la app desde Google Play o AppStore e instálala en 
tu teléfono.
2. Si no tienes una cuenta, crea una.
3. Inicia la app y autorízate con los datos de acceso de tu cuenta.
4. Pulse “Añadir dispositivo” y seleccione el modelo de su dispositivo. Si 
no tienes ninguno, pulsa “Escanear código QR” y escanea el código QR del 
cuerpo de la cámara.
5. Sigue los pasos sugeridos por la app móvil de Ivideon.
6. Listo.  

 Conectar la cámara añadiéndola en tu armario personal
1. Crea una cuenta en el gabinete personal de Ivideon
2. En el gabinete personal Ivideon, haga clic en “Añadir dispositivo”
3. Siga los pasos sugeridos por el gabinete personal Ivideon
4. Listo  

 Restablecer la cámara
Para restablecer los ajustes de fábrica de la cámara, desenrosque la cúpula de 
la cámara con una llave TORX y retírela. Pulse el botón de reinicio durante 20 
segundos y espere a que la cámara se inicie por completo.  

 Instalación de la tarjeta MicroSD
Para instalar la tarjeta MicroSD, repita los pasos descritos en la sección 6. 
Reinicie la cámara, inserte una tarjeta inactivada o formateada y apague y 
encienda la cámara.

Si tiene problemas al conectar el dispositivo, puede ponerse en contacto con 
el servicio técnico en support@ivideon.com.

El periodo de garantía desde la fecha de venta al comprador es de 1 año. La 
vida útil de la cámara es de 2 años.

fournies. 
5. Allumez la caméra, connectez-la à un ordinateur portable ou à un autre 

-
sez l’image de la caméra et réglez l’angle de vue en faisant pivoter l’objectif 
de la caméra et en serrant les vis situées sur les côtés de l’objectif pour fixer 
l’angle de vue. 
6. Placez le dôme de la caméra sur la base de montage, fixez-le et fermez le 
dôme de la caméra avec l’anneau décoratif.  

 Connexion de la caméra à l’aide de l’application mobile
1. Scannez le code QR sur les instructions ou sur la boîte avec votre smart-
phone et téléchargez l’application sur Google Play ou AppStore et instal-
lez-la sur votre téléphone.
2. Si vous n’avez pas de compte, créez-en un.
3. Lancez l’application et autorisez-la à l’aide des données de connexion de 
votre compte.
4. Cliquez sur “Ajouter un appareil” et sélectionnez le modèle de votre ap-
pareil. Si vous n’en avez pas, appuyez sur “Scan QR Code” et scannez le code 
QR sur le boîtier de l’appareil photo.
5. Suivez les étapes suggérées par l’application mobile Ivideon.
6. C’est fait !  

 Connecter l’appareil photo en l’ajoutant à votre armoire personnelle
1. Créez un compte dans l’armoire personnelle Ivideon
2. Dans l’armoire personnelle Ivideon, cliquez sur “Ajouter un appareil”
3. Suivez les étapes suggérées par l’armoire personnelle Ivideon.
4. C’est fait ! 

 Réinitialisation de la caméra
Pour réinitialiser la caméra aux paramètres d’usine, dévissez le dôme de la 
caméra à l’aide d’une clé TORX et retirez le dôme. Appuyez sur le bouton 
de réinitialisation pendant 20 secondes et attendez que la caméra démarre 
complètement. 

 Installation de la carte MicroSD
Pour installer la carte MicroSD, répétez les étapes décrites dans la section 6. 
Redémarrez l’appareil photo, insérez une carte inactivée ou formatée et 
mettez l’appareil photo hors tension puis sous tension. 

Si vous rencontrez des problèmes lors de la connexion du dispositif, vous 
pouvez contacter l’assistance technique à l’adresse support@ivideon.com.

La période de garantie à compter de la date de vente à l’acheteur est de 1 
an. La durée de vie de l’appareil photo est de 2 ans.

 Español Français

la base di montaggio della telecamera ai fori e fissarla con le viti autofilettanti 
in dotazione. 
5. Accendere la telecamera, collegarla a un computer portatile o a un altro 
dispositivo di visualizzazione, oppure collegarla all’archivio cloud Ivideon. Vi-
sualizzare l’immagine dalla telecamera e regolare l’angolo di visione ruotando 
l’obiettivo della telecamera e stringendo le viti ai lati dell’obiettivo per fissare 
l’angolo di visione. 
6. Posizionare la cupola della telecamera sulla base di montaggio, fissarla e 
chiuderla con l’anello decorativo.  

Collegamento della telecamera tramite l’applicazione mobile
1. Scansionare il codice QR sulle istruzioni o sulla scatola con il proprio smar-
tphone e scaricare l’app da Google Play o AppStore e installarla sul telefono.
2. Se non si dispone di un account, crearne uno.
3. Avviare l’app e autorizzare con i dati di accesso del proprio account.
4. Fare clic su “Aggiungi dispositivo” e selezionare il modello del dispositivo. 
Se non ne avete uno, toccate “Scansione codice QR” e scansionate il codice QR 
sul corpo della fotocamera.
5. Seguire i passaggi suggeriti dall’applicazione mobile Ivideon.
6. Fatto!  

Collegare la fotocamera aggiungendola all’armadietto personale
1. Creare un account nell’armadietto personale di Ivideon
2. Nell’Armadio personale Ivideon, fare clic su “Aggiungi dispositivo”.
3. Seguire i passaggi suggeriti da Ivideon Personal Cabinet
4. Fatto! 

Ripristino della telecamera
Per ripristinare le impostazioni di fabbrica della telecamera, svitare la cupola 
della telecamera con una chiave TORX e rimuovere la cupola. Premere il 
pulsante di reset per 20 secondi e attendere che la telecamera si avvii com-
pletamente. 

Installazione della scheda MicroSD
Per installare la scheda MicroSD, ripetere i passaggi descritti nella sezione 6. 
Riavviare la telecamera, inserire una scheda non attivata o formattata e spe-
gnere e riaccendere la telecamera.

In caso di problemi durante il collegamento del dispositivo, è possibile con-
tattare l’assistenza tecnica all’indirizzo support@ivideon.com.

Il periodo di garanzia dalla data di vendita all’acquirente è di 1 anno. La 
durata della fotocamera è di 2 anni.

Italiano Türkçe
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Kamerayı sıfırlama
-

ve kamerayı kapatıp açın.

ömrü 2 yıldır.

2.1 Sızdırmazlık rakorları için 
tanımlamalar
1. Ağ arayüzü
2. O-ring
3. Konektör
4. gromet gövdesi
5. Su geçirmez halka
6. Kilitleme somunu
7. Ağ kablosu

2.1 Denominazioni dei 
premistoppa
1. Interfaccia di rete
2. O-ring
3. Connettore
4. Corpo del gommino
5. Anello impermeabile
6. Dado di bloccaggio
7. Cavo di rete

2.1 Désignation des joints 
d'étanchéité
1. Interface de réseau
2. Joint torique
3. Connecteur
4. Corps du passe-fil
5. Anneau étanche
6. Ecrou de blocage
7. Câble de réseau

2.1 Designaciones de los 
prensaestopas
1. Interfaz de red
2. Junta tórica
3. Conector
4. Cuerpo del ojal
5. Anillo estanco
6. Tuerca de bloqueo
7. Cable de red


